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CONTENIDO

LEA ESTE MANUAL
Muchas gracias por elegir nuestros productos. Por favor lea las instrucciones 
antes de utilizar el producto. Este manual contiene información importante 
acerca del funcionamiento, cuidado y servicio del producto. Manténgalo en un 
lugar seguro para futuras consultas. Si el producto es vendido o transferido a 
otra persona, o usted se muda y deja el aparato, siempre asegúrese de dejar el 
manual de instrucciones junto al aparato, de modo que el nuevo propietario esté 
familiarizado con el funcionamiento del aparato y las advertencias pertinentes.
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Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Respetar las instrucciones

Uso adecuado

Simbología

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. Comprue-
be el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para 
garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto 
con el vendedor o distribuidor. Por favor, tenga en cuenta que las modificaciones o 
alteraciones en el aparato no están permitidas por su seguridad. El uso inadecuado 
puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due 
to extremely flammable gas.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión

Este símbolo representa un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se evita, 
puede provocar la muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves o moderadas.

Este símbolo indica información importante (por ejemplo, daños materiales), pero 
no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el 
dispositivo y guárdelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del dispositivo 
para su uso posterior.

ES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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• Este aparato es sólo para uso doméstico. No utilizar al 
aire libre.

• Este aparato no está diseñado para serutilizado por-
personas (incluidos niños) con capacidades fisicas, 
sensorialesomentales reducidas,ofaltadeexperiencia y 
conocimiento, amenos quehayanrecibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse que 
no jueguen con el aparato.

• Este electrodoméstico está diseñado para usarse en 
aplicaciones domésticas y similares, como.

  -Áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y 
otros entornos de trabajo.

  -Casas de campo.
  -Hoteles, moteles y otros tipos de residencias.
  -Apartamentos de alquiler.
• Si el cable de alimentación está dañado, debeserre-
emplazado por el fabricante, suagente de servicio o 
personas igualmente calificadas para evitar riesgos.

• Apague y desenchufe el aparato antes de limpiarlo, 
mantenerlo o reubicarlo y cuando no esté en uso.

• Las superficies pueden calentarse durante el uso.
• Luego de un largo rato de uso las superficies pueden 
continuar calientes. Nunca toque la cerámica ni ningu-
na otra parte hasta que se enfrie para evitar quemadu-
ras.

• No sumerja ninguna parte del aparato en agua u otro 
líquido.

Precaución

ES
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• Nunca sumerja la carcasa en agua, ya que contiene 
componentes eléctricos y elementos calefactores, ni la 
enjuague bajo el grifo.

• No permita que entre agua u otro líquido en el aparato 
para evitar descargas eléctricas.

• Siempre coloque los ingredientes para freír en la cesta, 
para evitar que entre en contacto con los elementos 
calefactores.

• No cubra las entradas de aire y las salidas de aire mien-
tras el aparato esté funcionando.

• No llene la cesta con aceite, puede provocar un incen-
dio.

• Nunca toque el interior del aparato mientras está 
enuso.

• Mantenga el cable de alimentación lejos de superficies 
calientes.

• Nunca conecte este aparato a temporizador externoo 
control remoto separado para evitar una situación 
peligrosa.

• Durante la fritura con aire caliente, se libera vapor 
caliente a través de las aberturas de salida de aire. 
Mantenga las manos y la cara a una distancia segura 
del vapor y de las aberturas de salida de aire. También 
tenga cuidado con el vapor caliente y el aire cuando 
retire la sartén del aparato.

• Desenchufe inmediatamente el electrodoméstico si ve 
humo oscuro saliendo del mismo. Espere a que se 
detenga la emisión de humo antes de retirar la sartén 
del aparato.

Advertencia

LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

ES



Modelo

MAF55A2DB-CA

MAF55A2DB-PE

MAF55A2DB-BO
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ES

ESPECIFICACIONES

Voltaje Frecuencia Potencia

110   120V

220   240V

220   240V

60 Hz

60 Hz 1700W

50 Hz

~

~

~



NOTA

Retire las piezas del componente antes de realizar la instalación.
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Nombre del componente

Unidad principal

Canasta para freír

Recipiente para
freín

ES

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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Proceso de operación del panel: encienda la máquina, presione un ícono 
(Hornear/Asar/Secar/Freír/ Recalentar) para elegir una función preestablecida.
- Toque el botón "Tiempo" o "Temp" para ajustar el tiempo o la temperatura. 
Después de seleccionar el menú, toque el botón "Inicio" y la freidora comenzará a 
funcionar.
-Mientras esté funcionando, toque el botón "Cancelar.", para que se detenga.Cuan-
do llegue a la mitad del tiempo de cocción preestablecido, la máquina emitirá un 
pitido 5 veces para indicar que debe dar vuelta la comida, excepto para cupcakes.
-El aparato emitirá 5 pitidos poco tiempo después de terminar de cocinar.

Estado de configuración: el indicador de la función seleccionada comenzará a 
parpadear, mientras que las otras luces de función estarán encendidas. Los 
parámetros de configuración que se muestran en el display digital parpadearán. Si 
no funciona dentro de los 5 segundos, la maquina entrará en un nuevo estado de 
configuración y continuará funcionando.

Estado de funcionamiento: la luz indicadora de la función seleccionada estará 
encendida, mientras que las otras luces de función estarán apagadas. El indicador 
de los botones se encenderá. El display mostrará la cuenta regresiva.

NOTA

ES

Precalentar

Cocinar

Voltear

Hornear Asar Secar Freir Recalentar

Tiempo Cancelar Inicio Temp.

INSTRUCCIONES DE USO
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Figura 1

1
    

Preparación

Su freidora debe estar colocada en una mesa o superficie lisa y estable (Figura 1), el 
cable de alimentación debe poder conectarse a un tomacorrientes, el aire alrededor 
del producto debe circular adecuadamente y no se debe utilizar cerca de productos 
inflamables.
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ES



2 Ensamble los recipientes (figura 2), y luego insértelos en el cuerpo principal de la 
freidora(figura 3).

3 Antes de colocar los ingredientes, precaliente la máquina durante 3-5 minutos. 
El efecto de cocción será mejor.
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Figure 2

Figure 3

Instrucciones

Encienda la alimentación, luego presione un botón para seleccionar la función corre-
spondiente y presione el botón "Inicio" para permitir que la máquina funcione en 
precalentamiento.

Después de completar el precalentamiento, la maquina emitirá un pitido y la pantalla 
mostrará "Add food" (agregar comida). Sostenga la parte superior de la máquina con 
una mano y tire delbarril hacia afuera sujetando el mango del barril con la otra mano. 
El barril debe colocarse sobre una mesa estable.

1

2

ES
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Empuje el recipiente de freír en la maquina.Después de encender la máquina, esta 
continuará funcionando y la interfaz mostrará el tiempo establecido o DIY en el display 
para establecer la temperatura y el tiempo determinados, luego toque el botón "Inicio" 
para comenzar. La máquina entrará en el modo de calentamiento, cocinando y 
calentando los alimentos.

Después de alcanzar la mitad del tiempo de cocción establecido, la máquina emite un 
pitido 5 veces.Puede quitar el barril y dar vuelta los alimentos.

La máquina emite un pitido al finalizar la cocción.Desconecte el enchufe de la 
alimentación.Siempre con la freidora sobre una superficie plana y firme, saque los 
alimentos con la ayuda de una herramienta auxiliar (como pinza o palillos).

4

5

6

Cuando el barril de freír no se presiona a fondo, el microinterruptor no se activa; la 
máquina queda en estado de apagado y no funcionará.En ese momento, solo necesita 
empujar totalmente el barril de freír dentro de la máquina.La máquina tiene la función 
de memoria de apagado de 10 minutos. Después de sacar el barril de freír y revolver 
los alimentos en el proceso de cocción de los mismos, empuje completamente el barril 
de freír dentro de la máquina y la máquina restaurará el funcionamiento y modo en el 
que estaba operando antes de quitar el barril.

Manipule la freidora con cuidado y recuerde colocarla en una superficie plana 
para evitar tirar la misma o quemarse con vapor, aceite o con la comida caliente. 
Para quitar la comida de la bandeja se recomienda el uso de utensiliosauxiliares 
(como pinzas).

NOTA

Coloque los ingredientes en el recipiente para hornear o en la canasta de freir.3

ES
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El primer uso requiere de 10 minutos de calentamiento en seco.  Podria emitirse una 
pequeña cantidad de humo blanco u olor durante este proceso, lo que es normal.
No entre en pánico si esto ocurre.

Antes de que el producto sea puesto en funcionamiento, revise si los utensili os 
resistentes al calor o el tambor freidor están en su lugar, de esa manera evitará 
malfuncionamiento.

Si encuentra que el producto está funcionando mal, por favor deje de usarlo y contác-
tese con nuestro departamento de servicio inmediatamente. 

Por favor use los utensilios resistentes al calor y el tambor freidor en conjunto y no por 
separado. 

Después de usar, desconecte el cable del tomacorriente y permita que la freidora de 
aire se enfrie por completo antes de moverla.

ES

RECORDATORIO
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Por favor, limpie la freidora de aire para evitar que se queme.

Después de usar, limpie los utensilios y el tambor freidor a tiempo para evitar que se 
dañe la cubierta interior debido a la erosión de aceite residual.

No use limpiadores abrasivos para evitar dañar la unidad y su salud.

Use un paño suave y limpio para limpiar la freidora. Por favor, no use un paño excesiv-
amente húmedo para limpiar la freidora, de esa forma evitará que entre agua a la 
misma, lo que podria ocasionar un cortocircuito y un incendio.

Por favor no use otros equipos de limpieza tales como lavavajillas para limpiar la 
freidora de aire, de lo contrario podria causar daños y afectar eluso.

Use detergente neutral o agua limpia para limpiar las sartenes y tambores.

Por favor no use elementos afilados y duros (por ejemplo, esponjas de metal, cuchillos, 
etc.) para limpiar los utensilios o el tambor freidor para evitar rayaduras.

ES

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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ES

El logotipo de              , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o 
sus asociados ("Midea"), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de 
autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio 
derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la 
marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea 
puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal en violación de 
las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en 
todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el consen-
timiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de 
sus funciones y diseños.

MARCAS, DERECHOS DE AUTOR Y DECLARACIÓN LEGAL



14

ES

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 

cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia 

de protección de datos, en consonancia con los países acordados en los que se 

prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de 

Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación 

contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, salvaguardar sus 

derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del producto. En 

algunos casos, pero sólo si se garantiza una protección adecuada de los datos, los datos 

personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del Espacio Económico 

Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro 

encargado de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 

sus derechos, como el de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 

marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de MideaDPO@mid-

ea.com. Para obtener más información, siga el código QR.

El fabricante declina toda responsabilidad por los posibles errores de impresión del 

folleto incluido en este producto. Además, también se reserva el derecho a realizar las 

modificaciones que considere útiles en sus productos sin modificar sus características 

esenciales.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el 

producto. Consulte con la entidad comercial o con el fabricante para conocer los 

detalles. Cualquier actualización del manual se cargará en el sitio web de servicio, por 

favor, compruebe la última versión.

 AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN DE DATOS

DECLARACIÓN DEL FABRICANTE
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